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مدیرعامل مرکز گسترش سینمای مستند و تجربی 
گفت: سازمان اوج با در پیش گرفتن خط مشی مشابهی 
ب�ا کمپانی های جهانی که در ق�واره بین المللی فعالیت 
می کنند، اعلام می کند هم�ه محصولاتش را ذیل یک 
گفتمان مش�خص می س�ازد و آن هم گفتم�ان انقلاب 

اسلامی و مفهوم مقاومت است.
محم��د حمیدی مقدم در گفت و گو ب��ا خبرنگار فرهنگی 
ایرنا درباره کارنامه ۱۰ س��ال فعالیت سازمان هنری رسانه ای 
اوج، اظهار داش��ت: اولین مفهومی که با شنیدن نام »اوج« به 
ذهن من می رسد، مفهوم خوبی است. نکته مهم درباره »اوج« 
معادل سازی و مفهوم سازی تازه ای است که از طریق آن برای 
»کمپان��ی« و ابرش��رکت تولید فیلم و محص��ولات تصویری 
صورت گرفت. ما پیش از این هم چنین تجربه ای داش��تیم و 
اگر به دنبال مفهوم کمپانی در سال های ابتدایی بعد از انقلاب 
باشیم،  بنیاد سینمایی فارابی چنین نقشی را برعهده گرفت. 
در اوای��ل دهه ۹۰ ظهور و بروز این مفهوم را در س��ازمان اوج 

شاهد بودیم.
وی ادامه داد: سازمان اوج با یک تیم یکپارچه و مدیریت خلاق 
و جوان توانسته است این مسیر را به خوبی طی کند. نکته مهم 
بازسازی مفهوم »کمپانی« توسط سازمان اوج است. منظور من 

از عبارت »کمپانی« هم یک ابرشرکت است که می خواهد در 
چند لایه فعالیت داشته باشد. یعنی اگر سازمانی صرفا به دنبال 
تولید فیلم س��ینمایی باشد، این عبارت را نمی توان درباره آن 
به کار برد. اوج یک کار زیرساختی را در زمینه مستندسازی، 
تولید برنامه های تلویزیونی، ساخت فیلم سینمایی، انیمیشن و 
محصولات گرافیکی سامان داده است. این مجموعه رسانه ای 
با این پراکندگی محصول، توان محتواسازی را به رخ می کشد 
و اینجاست که اوج بروز و ظهور پیدا کرده و آرام آرام جلو آمده 
است؛ با همان مدیریت خوش فکر و خلاق و البته با تعیین یک 

خط مشی و استراتژی مشخص.
مدیرعامل مرکز گسترش سینمای مستند و تجربی افزود: 
تعیین خط مشی و اس��تراتژی تولید محصول از ویژگی های 
این کمپانی نوظهور است که می داند در زمینه نگاه محتوامحور 
خود، به چه س��مت و س��ویی می خواهد حرکت کند. مانند 
کمپانی های جهانی که در قواره بین المللی برای خود یک خط 
مشی دارند و به نظر می رسد اوج هم این خط مشی را مشخص 
کرده و اعلام می کند همه محصولات خود را ذیل یک گفتمان 
مش��خص می سازم و آن هم گفتمان انقلاب اسلامی و مفهوم 
مقاومت اس��ت. حمیدی مقدم ادامه داد: این مس��یر حرکت 
طبیعتا یک نقطه اوجی دارد که رسیدن به آن نشان از یک کار 
فکری درست و تیم سازی و کادرسازی حرفه ای هم در مدیریت 
هم در عرصه تولید دارد. اما واقعیت این اس��ت که ما سازمان 
اوج را باید در همه حوزه ها در اوج ببینیم. نباید آن را سازمان 
س��ینمایی صرف بدانیم. رس��یدن به این مرحله برنامه ریزی 
دقیقی می خواهد. کسانی که کار شبکه ای و کادرسازی کرده 
باشند می دانند فعالیت در هر کدام از این حوزه ها چقدر نیاز به 
زمان دارد. به خصوص که در آثار اوج شاهد کیفیت هم هستیم 
و اینگونه نیست که آثار نازلی را شاهد باشیم. به نظرم تشکیل 

این سازمان یک احیا و کادرسازی موفق است.

حمیدی مقدم مطرح کرد:

اوج؛ کمپانی فیلم سازی در قواره بین المللی با گفتمان انقلاب
جایزه ادب�ی »بوکر ۲۰۲۱« برای رم�ان »وعده« به 

»دیمون گالگوت« از آفریقای جنوبی اهدا شد.
به گزارش خبرنگار فرهنگی ایرنا از روزنامه گاردین، برنده 
جایزه بوکر سال ۲۰۲۱ شامگاه گذشته در یک مراسم زنده 
و مجازی اعلام ش��د و جای��زه ۵۰ هزار پوندی این دوره به 
رمان وعده )The Promise( نوش��ته دیمون گالگوت، 
نمایش��نامه نویس و رمان نویس ۵۷ س��اله اه��ل آفریقای 

جنوبی، رسید.   
گالگوت پیش تر دوبار به فهرست نامزدهای نهایی جایزه 
بوکر راه یافته بود اما امس��ال اولین بار است که این جایزه 
معتب��ر ادبی را ب��ا خود به خانه می برد. وی با کس��ب این 
جایزه به س��ومین برنده اهل آفریقای جنوبی تاریخ جوایز 

بوکر تبدیل شد.
وع��ده، نهمین رمان گالگوت اس��ت و اولی��ن رمانش در 
هفت سال گذش��ته، هیات داوران جایزه بوکر این رمان را 
نقدی قدرتمند و صریح بر تاریخ آفریقای جنوبی و بشریت 
دانستند که می تواند در یک سوال خلاصه شود: این که آیا 

عدالت در این جهان وجود دارد؟
گالگ��وت که برای رس��یدن به جایزه بوک��ر با رمان های 
 )A Passage North( مس��یری به س��مت ش��مال
نوش��ته آنوک آرودپراگس��ام، هیچ کس در ای��ن باره حرف 
 )No One is Talking About This( نم��ی زد
 The( نوش��ته پاتریش��یا لاکوود، م��ردان خوش ش��انس
Fortune Men( نوش��ته نظیف��ه محم��د، حی��رت 
)Bewilderment( نوشته ریچارد پاورز و دایره بزرگ 
)Great Circle( نوشته مگی شیپ استد رقابت کرد، 
درباره دریافت این جایزه گفت: امس��ال سال فوق العاده ای 
ب��رای ادبیات آفریقا بود. این جایزه را به نمایندگی از تمام 
داستان های گفته شده و ناگفته و تمام نویسندگان شناخته 

شده و گمنام قاره فوق العاده ام قبول می کنم.
جای��زه ادب��ی بوکر پی��ش از این به نام بوک��ر مک کانل 
طی س��ال های ۱۹۶۹ تا ۲۰۰۱ و طی س��ال های ۲۰۰۲ 
تا ۲۰۱۹ به نام جایزه من بوکر شناخته می شد. این جایزه 
هر سال به بهترین رمان اصلی نوشته شده به زبان انگلیسی 
و چاپ شده در انگلیس اهدا می شود. نویسندگان شهروند 
کشورهای همس��ود )اتحادیه ای متشکل از ۵۳ کشور( به 
علاوه ایرلن��د، آفریقای جنوبی و بعدها زیمبابوه در س��ال 
های اول تا س��ال ۲۰۱۴ واجد ش��رایط دریافت این جایزه 
بودند، در ادامه به هر رمانی که به زبان انگلیس��ی نوش��ته 

شده باشد، گسترش یافت.
روند انتخاب برنده جایزه با تشکیل یک کمیته مشورتی 
ش��امل یک نویس��نده، دو ناش��ر، یک نماینده ادبی، یک 
کتابف��روش، یک کتابدار و یک رئیس منتصب بنیاد جایزه 
بوکر آغاز می شود. س��پس کمیته مشورتی، هیات داوران 
را که عضویت آن هر س��اله تغییر م��ی کند، برمی گزیند. 
داوران از می��ان منتق��دان برجس��ته ادبی، نویس��ندگان، 
دانشگاهیان و شخصیت های برجسته عمومی انتخاب می 
ش��وند. جایزه بوکر سال گذش��ته برای رمان شاگی بین به 

داگلاس استوارت نویسنده اسکاتلندی رسید.

برای سومین بار در تاریخ؛

جایزه بوکر به آفریقای جنوبی رفت

قرآن�ی  مس�ابقات  از  دوره  پانزدهمی�ن 
»مدهامّت�ان« در قال�ب ۱۰ رش�ته برگ�زار 
می شود و بخش استعدادیابی ویژه کودکان 
زیر هفت س�ال و نوجوانان به این مسابقات 

اضافه شده است.
به گزارش گروه فرهنگی ایرنا از ستاد هماهنگی 
کان��ون ه��ای فرهنگی هنری مس��اجد کش��ور، 
پانزدهمین دوره مس��ابقات قرآن��ی مدهامتان با 
اس��تفاده از نظرات فعالان قرآنی در سراسر ایران 
اسلامی طرح ریزی ش��ده و از جمله ویژگی های 
ای��ن دوره از مس��ابقات می توان به اضافه ش��دن 
بخش اس��تعدادیابی ویژه کودکان زیر هفت سال 
و نوجوانان و همچنین ایجاد پیوند میان جلسات 
س��نتی قرآن کریم مس��اجد و مس��ابقات قرآنی 
مدهامّتان اش��اره کرد. این دوره از مس��ابقات در 

رشته های قرائت تحقیق، قرائت تقلیدی، مفاهیم، 
اذان، قرائ��ت ترتیل، حف��ظ کل، حفظ جزء ۳۰، 
مکبری، قرائت نماز، اس��تعدادیابی در گروه های 

س��نی زیر هفت سال، هفت س��ال تا ۱۶ سال و 
۱۶ تا ۳۰ سال برگزار می شود. علاقه مندان برای 
ش��رکت در پانزدهمین دوره از مس��ابقات قرآنی 
مدهامّتان تا پایان آذر به سامانه بچه های مسجد 
مراجع��ه کنند. ن��ام این مس��ابقات )مدهامتان( 
برگرفت��ه از آیه ۶۴ س��وره رحمن ب��ه معنای دو 
باغ س��بز و سیراب اس��ت.  در چهاردهمین دوره 
از مس��ابقات قرآنی مدهامّتان بیش از ۱۲ هزار و 
۷۰۰ نفر از اعضای کانون های فرهنگی مس��اجد 
کش��ور ش��رکت کردند که از بین آن��ان ۸۷ نفر 
ش��امل ۶۳ مرد و ۲۴ زن برای شرکت در مرحله 
نهایی برگزیده شدند. مرحله استانی این دوره از 
مسابقات با توجه به ش��رایط کرونایی به صورت 
مجازی و مرحله کش��وری آن در رشته های اذان، 

ترتیل، قرائت و حفظ کل قرآن برگزار شد.

بخش استعدادیابی کودکان زیر ۷ سال به مسابقات قرآنی »مدهامتان« اضافه شد

میراث فرهنگ�ی،  وزارت  گردش�گری  مع�اون 
گردشگری و صنایع دستی از ورود نخستین گروه 
گردش�گران خارجی از روس�یه به کشور پس لغو 
ممنوعیت صدور روادید و ابلاغ دستورالعمل نحوه 

حضور گردشگران در شرایط کرونا خبر داد.
به گزارش گروه فرهنگی ایرنا، علی اصغر ش��البافان در 
پی آغاز صدور ویزای گردشگری ایران در حساب کاربری 
خود در اینس��تاگرام نوشت: در پی ارائه رای مثبت ستاد 
ملی کرون��ا به منظور آغ��از صدور ویزای گردش��گری، 
نخستین گروه گردشگران خارجی از کشور روسیه وارد 

ایران شدند.
اب��اغ  مع��اون گردش��گری وزارت میراث فرهنگ��ی، 
دستورالعمل نحوه حضور گردشگران خارجی در شرایط 
کرونا به ۳۱ اس��تان کشور را اقدامی در راستای میزبانی 
شایس��ته از گردش��گران ورودی عنوان کرد و نوش��ت: 
منطبق با دستورالعمل مذکور تمامی نهادهای فرابخشی 
دولت��ی و فعالان بخش خصوصی با بس��یج ظرفیت های 
موجود ضمن اعتمادس��ازی، ایمن سازی و فراهم آوردن 
زیرساخت های لازم برای پذیرایی شایسته از گردشگران 

ورودی آماده می ش��وند. گردش��گران روس که ساعاتی 
پیش به عنوان نخس��تین گروه گردشگران ورودی، پس 

از بس��ته شدن مرزها در پی انتش��ار کووید ۱۹ به ایران 
وارد شده اند؛ قرار است منطبق با دستورالعمل مذکور در 

بس��تری ایمن با رعایت کامل پروتکل های بهداش��تی از 
جاذبه های گردشگری کشور دیدن کنند.

به گ��زارش خبرن��گار میراث آریا، این گروه که ش��امل 
تورگردانان روس اس��ت از خردادماه در پی تفاهم وزارت 
میراث  فرهنگی، گردش��گری و صنایع دس��تی با آژانس 
فدرال گردشگری روسیه آماده سفر به کشورمان بودند، 
با لغو ممنوعی��ت صدور روادید از طری��ق فرودگاه امام 

خمینی )ره( وارد تهران شدند.  
قرار بود پس از فروردین ۹۹ که تور آش��نایی در ایران 
برگزار ش��ده ب��ود، رویدادهای گردش��گری بین ایران و 
روسیه توسعه پیدا کند که گسترش ویروس کرونا مانع 

این اتفاق شده بود.  
حامی این فم تور، ش��رکت هواپیمایی ماهان اس��ت و 
گروه گردش��گری روس یک هفته در ایران اقامت دارند.  
این گروه قرار اس��ت به کرم��ان، ماهان و اکوکمپ لوت، 
ش��یراز و اصفهان س��فر کنند. ممنوعیت صدور روادید 
گردشگران ورودی به کش��ور اخیرا با پیگیری مهندس 
ع��زت الله ضرغامی وزیر میراث فرهنگی، گردش��گری و 

صنایع دستی لغو شده است.

نخستین گروه گردشگران خارجی در شرایط کرونا وارد کشور شد
پس از ابلاغ دستورالعمل نحوه حضور گردشگران خارجی
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عکس مکث۷۰   زندگی، رنگ است؛ رنگارنگ!

" برای یکبار هم که شده، می خواهم خط نباشد. . . 
می دانی؟  دلم می خواهد خطی در کار نباشد!"

ملیکه نمی دانس��ت چ��ه بگوید؟ ماه��رو، میدان 
گرفت:" خسته شدم از خط. خط، دست و پای خیالِ 
آدم را می بندد. اگر اختیارم را بدهم دستشان، گیجم 
می کنند، آنوقت خط ها می شوند طناب و می افتند 
گردنم و هر جا که دلش��ان بخواهد مرا می کشانند. 

نمی خواهم آلت دستشان باشم!"
کم کم چیزهایی داش��ت دس��تگیرِ ملیکه می ش��د. با آنکه س��ال ها بود با 
هم حش��ر و نش��ر داش��تند، اما هنوز زبانش��ان یکی نش��ده بود. ماهرو گفته 
 ب��ود:" وقت��ی زبانم��ان یکی می ش��ود که دلمان یکی ش��ود، م��ی فهمی؟"

می فهمید. یعنی کم کم داش��ت می فهمی��د. با خود گفت: " زبانِ هنرمندان 
را فهمیدن، کارِ حضرت فیل اس��ت. آخر آن ها رندند. راحت حرف نمی زنند. 
حرفشان را می پیچانند. نمی خواهند همه بفهمند. می خواهند فقط آن هایی 
که می فهمند، بفهمند. می دانی؟ نقاش��ی کردن که فقط خط و رنگ نیست، 
یک زبانه،  یک دردِ دله که همه ی دنیا آن را می فهمند. حتی سرخپوستان 
چادرنشینِ  پرِو و ماهیگیران درّه ی قره سو و عشایرِ کوچ روِ ایلِ دشمن زیاری!" 

 

ملیکه می دید که ماهرو همانطور که خودش می گفت، خط را کنار گذاشته 
و با زبانش حرف می زند. یعنی دارد نقاشی می کشد. روی عسلیِ کنارِ بومش 
فقط تیوپ های رنگ بودند و قلم مو. مدادها را سر و ته توی کوزه ی سرگشاد 
گذاش��ته بود و گچ ها و ذغال های طراحی را هم ریخته بود توی کیس��ه ی 
زیپ دار و چپانده بود توی کشوی دِراوِر. با خود گفته بود: " یک عمر مدادها 
دوی��ده اند و ردّ پا گذاش��ته اند، از این ببعد بذار رنگ ه��ا بدوند. . . رنگ ها، 
اشاره های نقاشند. مزه ی دهانِ نقاشند. خودِ نقاشند. گاهی خنده اند، گاهی 
گریه. ش��یرین اند، ترُش اند، گَس و تند و تلخند، ش��ورند، مَلسَ اند، حتی بی 
م��زه اند؛ مثلِ خاک، مثل روغن کَرچَک که به ض��ربِ جان فرو می رود. . . "

 

بعد با اعتماد به نفس تکرار کرده بود: " در هر صورت، نشانه اند. ردّی از واقعیتند. 
زرد و سرخ و آبی و بنفش و سبز و سفید با هم قاطی شده اند که شادی و غم 
و روز و شب و بهار و زمستان و پاییز و تابستان و گرمی و سردی و کم و زیاد 
 و گرس��نگی و سیری و پس��تی و بلندی و در یک کلمه؛ دنیا را نشان دهند."

تابلو از زنده یاد آیناز احمدزاده

سهراب مهدی پور

حضور بیش از ۷۰ کشور در بخش بین الملل 
سینما حقیقت

بیش از ۲ هزار و ۶۰۰ اثر از ۷۳ کشور جهان متقاضی حضور در پانزدهمین 
جشنواره بین المللی فیلم مستند ایران »سینما حقیقت« هستند.

به گزارش گروه فرهنگی ایرنا از مرکز گسترش سینمای مستند و تجربی، طبق 
آمار دبیرخانه پانزدهمین جشنواره »سینما حقیقت« کشورهای متقاضی حضور 

در این دوره از جشنواره اعلام شدند.
۷۳ کش��ور با ثبت اثر، متقاضی حضور در بخش بین الملل پانزدهمین دوره از 
جشنواره ش��ده اند که نام کشورهایی چون هند، برزیل، اس��پانیا، ایتالیا، آمریکا، 
ترکیه، روس��یه، آرژانتین، فرانسه، آلمان، مکزیک، لهس��تان، چین، کانادا، مصر، 
پرتغال، انگلس��تان، یونان، بن��گلادش، بلژیک، هلند، اندون��زی، تایوان، کامبوج، 
کلمبی��ا، اکراین، فیلیپین، اس��ترالیا، صربس��تان، ک��ره، عراق، رومان��ی، لبنان، 
کروواس��ی، هنگ کنگ، پرو، شیلی، اتریش، س��وئد، آفریقای جنوبی، پاکستان، 
مالزی، جمهوری چک، تونس، قزاقس��تان، ژاپن، اسلواکی، فنلاند، سوئد، اکوادور، 
ونزوئلا، مراکش، مجارس��تان، استونی، بوس��نی هرزگوین، سنگاپور، قزاقستان و 
ایرلند به چش��م می خورد. پانزدهمین جش��نواره بین المللی س��ینما حقیقت در 
هفت بخش مس��ابقه ملی، بین الملل، جایزه شهید آوینی، بخش های جنبی ملی 
و بین الملل، بخش ویژه ایران ۱۴۰۰، کارگاه های تخصصی و نکوداش��ت با دبیری 

محمد حمیدی مقدم از ۱۸ تا ۲۵ آذرماه برگزار می شود. 

کارگ�ردان نمای�ش »صف�ر درجه س�انتی گراد زیر صفر« با اش�اره به 
علاقه من�دی برای هم�کاری با بازیگران کم تجربه گف�ت: این تجربه در 

کنار چالش های متعدد، سخت؛ اما دل چسب است.
شادی اسدپور کارگردان نمایش صفر درجه سانتی گراد زیر صفر در گفت وگو 
با خبرنگار فرهنگی ایرنا درباره این نمایش گفت: گروه اجرایی این اثر نمایش��ی 
ش��امل بازیگرانی  اس��ت که تعدادی از آنها پیش از این تجربه اجرا داش��ته اند 
و تعدادی نیز با این اثر نمایش��ی نخس��تین تجربه بازیگری خود را پش��ت سر 

می گذرانند.
وی با بیان آنکه به طورکلی کار کارکردن با چنین بازیگرانی برای من همواره 
پر از چالش و درعین حال بس��یار جذاب بوده و است خاطرنشان کرد: هیچ وقت 
در انتخاب نمایش��نامه و تولید اثر نمایش��ی به این فک��ر نمی کنم که به خاطر 
تجربه کمتر برخی از بازیگران س��راغ نمایشنامه هایی بروم که مناسب این گروه 
از بازیگران اس��ت تا بتوانم روند کار را به س��ادگی پیش بب��رم. می توانم بگویم 
تلاش می کنم همان تجربه ش��یرینی که در کار با گروه حرفه ای وجود دارد را 
با این گروه از بازیگران که تجربه کمتری دارند یا نخستین تجربه شان را پشت 

سر می گذرانند رقم بزنم.
کارگردان نمایش صفر درجه س��نتی گراد زیر صفر در پاسخ به چرایی انتخاب 
چنین ش��یوه ای برای تولید اثر نمایش��ی گفت: شیوه کارگردانی من به گونه ای 
اس��ت ک��ه برخی نگرش ها و ش��یوه ها مس��تلزم تمرین زیاد، وقت گذاش��تن و 
ممارست تا رسیدن به نتیجه نهایی است. اعتقاد دارم تمام جزییات روند تولید 
یک اثر نمایش��ی باید تبدیل به دغدغه آن بازیگر و گروه اجرایی ش��ود. در غیر 

این صورت ایده و تفکر نمی تواند به نتیجه برسد.
کارگردان نمایش کابوس ها با تاکید بر آنکه همیشه در انتخاب مسیر کاری از 
ش��یوه هایی با ریسک بالا استفاده می کند تصریح کرد: به همین سبب همکاری 
ب��ا چنی��ن گروه های بازیگری که خود اهل چالش و تجربه هس��تند و از چنین 
نگرشی استقبال می کند حائز اهمیت است. بسیاری همکارانم وقتی کارهایم را 
می بینند جزو اولین پرس��ش هایی که مطرح می کنند این اس��ت که برای تولید 

این اثر چقدر زمان گذاشتی؟
در ی��ک کلام تولی��د چنی��ن آثاری ب��ا هنرجوه��ا و تیم اجرای��ی که چنین 
تجربه های س��ختی را با هم پش��ت سر گذاش��ته و در نهایت به اجرای عمومی 

کار منتج می ش��ود یک امتی��از ویژه برای خود و نمایش هایم می دانم.همیش��ه 
 دوس��ت داش��تم کارهایی تولید کنم ک��ه قابل پیش بینی نباش��د و مخاطب را

شگفت زده کند.
کارگ��ردان نمایش این یک اعتراف اس��ت در مورد فعالی��ت در عرصه تولید 
و اج��رای عمومی آثار نمایش��ی در دوران کرونا گف��ت: زمانی  که ویروس کرونا 
ب��ه عنوان مهمان��ی ناخوانده راه خود را به زندگی تم��ام مردمان زمین باز کرد 
بسیاری س��اختارهای زندگی انسانی را دس��تخوش تغییر کرد. برخی انسان ها 
آمادگی پذیرش آن را نداشتند زیرل عموماً انسان ها با تغییر میانه خوبی ندارند. 
اغلب مواجهه انسان ها با تغییر احساس ترس و خطر از آن است به همین دلیل 

در برابر هر تغییری جبهه می گیرند.
اگر خوب به تاریخ زیست آدمی نگاه کنیم با انبوهی تغییرات مواجه می شویم. 
تغییرات خوب و بدی که در نهایت ما را به زندگی امروز رسانده و این تغییرات 
ادامه دارد و نسل های بعدی ناگزیر از مواجهه با چنین تغییراتی هستند. شیوع 
کرونا یکی از همان س��یل تغییرات در زندگی آدمی بود که تاثیرش را در تمام 

حوزه ها از جمله تئاتر نیز گذاشت.
بازیگر نمایش روایت های س��اده از زندگی روزمره یادآور ش��د: در همان ابتدا 
خیل��ی هنرمندان این عرصه درباره ش��کل های جدیدی ک��ه در حال به وجود 

آمدن بودند مانند تولید و ارائه آثار نمایشی در فضای مجازی یا کوچ از سالن ها 
ب��ه محیط های از خود مقاومت نش��ان دادند و تلاش کردن��د تا این تغییرات را 
نپذیرند. اما ما آدم ها همیش��ه چنین زیسته ایم و سعی کردیم خود را با شرایط 
وف��ق دهیم. ش��اید آن تطبیق و وف��ق دادن زمان برده تا تغیی��ر را بپذیریم اما 

ناگزیر آن را پذیرفتیم.
اس��دپور با بیان آنکه مهمترین تاثیر کرونا در عرصه هنرهای نمایشی سکون 
ب��ود که بر این هنر و هنرمندانش تحمیل کرد خاطرنش��ان کرد: با وجود تمام 
تمهیدات و واکسیناس��یون،  این رکود وجود دارد. خیلی از گروه های تئاتری که 
قبل از کرونا کار می کردند در این قریب به دو س��ال از ش��یوع این ویروس کار 
تئاتر را رها کرده اند و حتی این روزها با بهبود شرایط نه سر تمرین حضور پیدا 

می کنند و نه نمایشی را در صف اجرا دارند.
مخاطب��ان تئاتر نیز تحت تاثیر این قرنطین��ه، در خانه ماندن و اضطرابی که 
از قرار گرفتن در جمع دارند کمتر از گذش��ته در سالن ها حضور پیدا می کنند. 
رفع این ش��رایط و بازگش��ت به ش��رایط قبل احتیاج به زمان دارد اما مطمئنم 
آرام آرام م��ی توانیم تجربه کارهایی که پیش از ایام کرونا انجام می دادیم را بار 

دیگر تکرار کنیم.
اس��دپور با بی��ان آنکه مراحل تمرین و تولید نمایش صفر درجه س��انتی گراد 
زیر صفر بیش از هفت ماه زمان برُد یادآور ش��د: از ش��یوه نگارش نمایشنامه تا 
جنس کارگردانی و میزانس��ن هایی که برای تولید این اثر طراحی کردم نیازمند 
زمان بود. گروه اجرایی نیز ش��رایط تمرینی خاصی را با رعایت نکات بهداشتی 
در طول هفته های متمادی را پش��ت س��ر گذاش��تند و با وجود سختی ها تمام 
گروه خوش��حال اند که در نهایت ش��اهد اجرای عمومی این اثر در تماش��اخانه 

دیوار چهارم هستیم.
نویسنده نمایشنامه بازگشت مردگان در پایان با بیان آنکه استقبال مخاطبان 
از این اثر با وجود تمام شرایطی که شرح آن را دادم خوب و راضی کننده بوده 
گفت: برآمد نظر مخاطبان با طیف سنی و نگرش متفاوت از این نمایش مثبت 

بوده و همین مشوق دیگری برای من و تمام اعضای گروه است.
نمایش صفر درجه س��انتی گراد زیر صفر به نویس��ندگی و کارگردانی شادی 
اسدپور از ۲۶ مهر در تماشاخانه دیوار چهارم روی صحنه رفت و هر روز به جز 

شنبه ها ساعت ۱۷:۳۰ میزبان علاقه مندان به تئاتر بود.

کارگردان تئاتر:

چالش کار با بازیگران کم تجربه، سخت؛ اما دل چسب است


